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A katholikus nagygyű­

lés után.
Brassó 1910. nov. 18.

A katholikus nagygyűlés elmúlt, 
de feledhetetlen emlékei egyre fel- j 
újulnak lelkűnkben és azt a boldogító 
tudatot keltik bennünk, mily szép tud 
lenni a magyar katholicizmus, ha meg­
emberelve magát, mint egy ember 
mel szót; szót, mely méltó hozzá; 
mely méltó az örök igazságok gyer­
mekéhez. Úgy érezzük és úgy gon­
doljuk, hogy e napokat arany betűk­
kel kellene feljegyezni az ország év­
könyvébe, mert azokon a magyar ka­
tholicizmus utolérhetetlen szépsége 
nagysága és hatalma nyert méltó ki­
fejezést. Csak az igazság tudata tud 
ily lelkesedést ébreszteni s ily ellenáll­
hatatlan erővel hatni.

A tenger hatalmas hullámai zug­
nak úgy, mint zúgtak a tapsoktól és 
éljenzésektől az előadó termek egy- 
egy nagy fontosságú kijelentésnél. 
Mik arról tesznek tanúságot, hogy jó 
magyar népünk szive mélyéből szó­

lották azok a szónokok, kik a napok­
ban a katholicizmusnak szószólói, 
tolmácsai voltak. Egyszersmind eszünk­
be jutatták azt is, hogy a sokat üldö­
zött magyar katholicizmus minden 
követője egyesüljön szívben és lélek­
ben s teljes önérzettel tiltakozzék a 
hazátlan zsidóságnak, lelkiismeretlen 
szabadkőművességnek és az elhódí­
tott vörös szociálizmusnak gálád tá­
madásai ellen. A magyar katholiciz­
mus a múltban is világtörténelmü hi­
vatást töltött be, mint a nyugat 
európai kultúra erős karú védője, ma 
is a haza védelme a katholicizmus 
kezeibe van letéve. A mi hitvallásunk 
egyszersmind a hazaszeretet is. Hála 
Isten, hogy oly sokan értették meg 
e honban. Hogy a mozdulatlannak 
látszó intelligencia soraiból is már 
igen sokan felébredtek s ott voltak 
láthatók a csatasor élén. Mert ed­
dig inkább a papságot s a köznépet 
láttuk küzdeni igazainkért. Hisszük, 
hogy a hit és hazaellenes zsidó sza­
badkőműves sajtó kegyetlen ostorcsa­
pásai fel fogják ébreszteni azokat is, 
kik még alusznak.

Hisszük, hogy szerte e honban 
visszhangra keltek az igazság szavai 
s mint a tengerbe dobott kő nem

vesz el, úgy e szavak sem fognak a 
magyar nép lelkében nyomtalanul el­
tűnni. Hisszük, hogy azok a fénysu­
garak, melyet a kath. nagygyűlés szét­
szórt sok lélekbe világítanak be s vég­
re felismerik hivatásukat, mely ma 
nem lehet más, mint összefogni a 
népszövetség hatalmas szervezetében 
s teljes odaadással munkálni, fáradozni 
Krisztus örök igazságainak és boldo- 

, gitó elveinek megvalósításán.

Ismeretterjesztő előadások 
a Népkönyvtárban.

A napokban egy rövid hírben 
már jeleztük, hogy f. hó 20-án, vasár­
nap d. u. 3 ó. a Népkönyvtár hely­
ségében megkezdjük a népies, ismeret- 
terjesztő ingyenes előadásaink soro­
zatát.

Mikor az ország megmozdul, s 
midőn éppen most a bpesti katholi­
kus naggyülés hangosan követeli a 
szociális és kulturális mozgalmak mi­
nél szélesebbkörü megindítását: mi 
sem akarunk elmaradni, mi sem akar­
juk tétlenül nézni a rombolást, amit

Különfélék.

A néger férfiak toronyfrizurái. Né­
hány afrikai négertörzsnél az a szokás ural­
kodik, hogy a nők hajdíszűket levágják és 
átadják férjeiknek, vagy udvarlóiknak, akik 
az idegen haj segítségével toronymagasságu 
frizurákat építenek a fejükre. A férfiaknak ez 
a hajtornya némelyik törzsnél, például a mes- 
hukulumbve-négereknél, másfél méter magas­
ságot is elér. A különös hajviselet készíté­
sét hozzáértő fodrászok végzik. A nőknek 
levágott hajából hosszú copfot fonnak és a 
hajszálat agyaggal meg zsiradékokkal kenik 
be, hogy megkeményedjen. Az igy elkészí­
tett copfot azután rááll'tják a vele diszitendő 
férfi lejére és ennek saját haját a copf köré 
fonják és természetesen agyaggal és zsiradé­

kokkal sem fukarkodnak, hogy a hajdisz a 
fejen is szilárdan álljon. Eleinte a hajdiszvi- 
selet meglehetős fájdalmat okoz, mert az il­
lető fejbőrét minden oldalról felfelé huzza, 
később azonban megszokják ezt a néger 
harcosok. A frizurát kagylóhéjakkal díszítik s 
azonkívül hegyes csonttük vannak a művé­
szi építménybe beszúrva, amelyekkel a né­
ger harcosok néha energikusan kotorásznak 
a frizura belsejében. De ezen nem is lehet 
csódálkozni hiszen,*a frizura keletkezése nap­
jától egészen addig marad a fején, amíg 
természetes okból le nem esik, vagy az il­
lető meg nem hal és igy a benne jelentkező 
vendégeket néha egy-egy jól irányzott ttiszu- 
rással kel elnémítani. Lefekvés előtt a copf 
végét madzaggal a sátor keresztgerendájá­
hoz kötik, mert alvás közben könnyen ösz- 
szetörne.

Harminc évig aludt. Rip Van Wink­

le meséjét juttatja eszünkbe az a hir, ame­
lyet az amerikai Kentonból (Ohió állam) rö­
pítettek világgá. Arról szól ez a híradás 
hogy John Villiám Exciline felébredt abból 
az álmából, amelybejharminc {évvel ezelőtt 
esett. Kenton Rip Van Winkléje tiz eszten­
dővel megjavította mesebeli elődje rekord­
ját. De nemcsak álma volt hosszabb Excline- 
nek, hanem ámulása is nagyobb Rip Van 
Winklénél s az természetes is, mert az utób­
bi harminc év alatt nagyobb léptekkel ment 
előre az emberiség, mint bármikor. John 
William Excline 1880-ban egy kazánrobba­
násnál szenvedett sérülése folytán eset abba 
az álomszerű önkivitelü állapotba, amelyből 
csak most, 30 év elmúltával ébredt föl. A 
három évtizedig tartó eszmétetlenságből ma­
gához tért beteg ámulattal tekintett korül a 
szobában.Ujság volt előtte a betegszoba be­
rendezése, a villanylámpa, az ébresztőóra

Kovács István
£zipt$zmt$ter

B B Brassó, fekete-utca 18. S B
Elegáns és kifogástalan cipőket legújabb divat szerint felelőség mellett készítek. Javításokat elvállalok

pontos kiszolgálás és szolid árak mellett.
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hosszú évek mulasztásai idéztek elő, 
hanem mindnyájan együttértve működ­
ni fogunk azon nemes és szép cél 
érdekében, melyet már a Népkönyv­
tár megalapításakor magunk elé tűz­
tünk.

Már a tavaly megkezdtük a né­
pies ismeretterjesztő előadásokat, az 
idén rendszeresen folytatjuk. Szólni 
fogunk a mindnyájunkat annyira ér­
deklő s fontos társadalmi kérdésekről, 
de nem feledkezünk meg ismereteink 
bővítéséről sem. Azt akarjuk, hogy 
művelt és erős, hitben és tudomány­
ban egyaránt intelligens táborral száll­
junk síkra, mert nagy harcra és küz­
delemre van kilátásunk, s e harcban 
is a bátraké, az erősebbeké lesz a 
győzelem! Harcolni fogunk, de nem 
gyilkoló fegyverekkel, hanem a Krisz­
tus Urunk által az égből lehozott 
szeretet fegyvereivel; nem legyőzni 
akarjuk felebarátainkat, hanem meg­
győzni!

Legyünk tehát ott mindnyájan, 
hozzuk el a hozzánktartozóinkat, ba­
rátainkat, jóakaratu ismerőseinket, 
hogy lássák és hallják, mit csinálunk 
mi a Népkönyvtárban! Terjesszük az 
eszmét mindenfelé, s legyünk rajta hogy 
minél több tagot toborozzunk azon 
zászló alá, melyet a katholikus nép­
könyvtár fennen lobogtat s melyre a 
szent kereszt jegyében e két szó van 
írva: Felvilágosodás és szeretet!

Vasarnap 1910 november 20

dás.
D. u. 5 órakor kér. tanítás, litánia ál-

A fc-rencrendi nővérek zárdájában, d. e. 
9 ó.csendes szent mise, utána szent beszéd 
a növendékek részére. D. u. 4 órakor 
litánia áldás, és sz. beszéd a cselédotthon ré­
szére.

A szent János utcai templomban. D 
e. 7, és fél 9 ó. szt. mise szt. beszéd a gyer­
mekek részére. 10 órakor szent beszéd, utá­
na énekes szent mise. D. u. 3 órakor 
litánia, áldás.

Congregació. Vasárnap délután 3 ó.
I congregáció gyűlés a zárdában. Jelölteket is 

kérjük megjelenni. Prézes.
Személyi hír. Meise! József apát-ple- 

bános, főesperes tegnap este városunkba 
vissza érkezett.

A R m. Kath. Egyházi Énekkar 
hétfőn este 8 ó. az elemi fiúis­
kola rajztermében próbát tart. A ta­
gok pontos és teljes számban való 
megjelenését kéri az elnökség.

Koszorumegvaltás. A Mária társulat 
Irk Antal elhunyta alkalmából őszinte rész= 
vétének kifejezéséül, koszorú-megváltás cí­
men 10 kort. adományozott.

Lóvásár. A kereskedelmi miniszter 
megengedte, hogy Csikvármegye területéhez 
tartozó Csikszerda r. t. városban az 1910 
évi szept. 2ö—29-ére esett, de elmaradt or 
szagos vásár helyett 1910 évi november hó 
21—22-én kizárólag lovak felhajtásával pót­
vásár tartassák.

Ne járjunk olyan 

vendéglőkbe, sőrcsar- 

nokba, kávéházakba, 

ahol a „Brassói Ujlap“-ot 

nem találjuk.

Hírek.
Brassó Ív 10. november 19-én.

Istentisztelet. Holnap. Pünkösd után 
25-ik vasárnapon az istentisztelet sorrendje 
a következő: A plébánia templomban d. e. 
ő, 7 ó. magyar szent beszéd, utána csendes 
szent mise, áldás.

10 ó. magyar szent beszéd, azután 
énekes szent mise, áldás,

nem akart hozzátartozóinak, akik a villamos­
ság csodáiról, az automobilokról, repülőgé­
pekről s a lefolyt 30év alatt feltalált egyébb, 
valóban csodálatos gépezetekről számoltak 
be neki.

— Mi is röpültünk, amikor a kazán 
szétrobbant, — jegyezte meg Excline a re­
pülőgépekről értesülve, - s igazán csodál­
kozom azon, hogy ma már tud az emberi- 
ség repülni annélkül, hogy egy kazánnak 
kellene szétrobbannia.

Excline jelenleg 72 éves, de azért re­
méli, hogy módjában lesz megtanulni min­
dazt, amivel harminc év alatt elmaratd.

Szives

tudomásul!!
Az összes

őszi és téli

férfi-, 
fiú- és 
gyermek 
ruha-

j újdonságok
* I már dús válasz­

tékban raktárán 
vannak, amelyek­
nek szives meg- 
tekintését kérem.

Izsák Henrik
Kapu-utca 9—11.

Legolcsóbb bevásárlási fonás kész 
fiú- és gyermek-ruhákban.

A agy választék Papi kabátokban.

ja, valamint az útlevél osztály a mai naptól
fogvaajvármegyeházmellettikis földszintes épü­
letben (régebb a nyugdíj intézet irodája 

I van elhelyezve.
Hangverseny a Transylvania étte­

remben. A brassói 2-ik gy. e. zenekara e 
hó 20-án a Transsylvania étteremben hang 
versenyez. A hangverseny műsora a követ­
kező: l)Abessiniai induló Maivaldtól. 2) Schu­
bert D-dur nyitánya. 3) Te és te keringő a 
„Bőregér“ c. opereből, Strausz Jánostól. 
4» Wagner Richard: részlet a „Bolygó hol-' 
landi“ c. operából. 5) „O neáptá in pa- 
dura Schipektől. 6) Részlet Buccini „Bo­
hémé" c. operából. 7-a) Casinodal Hollan­
déi tői. 7-b) Részlet Fali Leó operettjéből. 
8) Részlet Erkel Ferencnek „Bánk bán" c. 
operából. 9) Keringő, Strauss Józseftől. 
10) Bécsi karikatúrák, Pottpouri Bednarstól 
A hangverseny kezdete este 8 ó. Belépti 
díj 60 fill.

Hús és hentesüzlet 
áthelyezés

Értesítem a nagyérdemű közön­
séget, hogy a jó hírnévnek örvendő 
hús és hentesáru üzletemet Brassó 
város legforgalmasabb utcájába. Kolos­
tor-utca 27. szám alá | Katholikus 
templom mellett] helyeztem át. Mi­
dőn ezt szives tudomásukra hozom 
kérem kegyes partfogásukat

kiváló tisztelettel
M á t h é G

hentes.
y.

A Brassói Torna és Vivő Egye­
sület kedden este 6 órától a m. 
kir. főreáliskola tornacsarnokában tor­
na órái tart. Vendégeket szívesen lát 
az egylet.

Melyik gyógyszertár lesz nyitva >
Vasárnap déli 12 órától esti 9-óráig a bel­
városi gyógyszertárak közül Jekelius Nándor 
(A reményhez) Kapu-utca 23 sz. a 
gyógyszertára lesz nyitva.

Hivatal áthelyezés. Az alispán irodá-

MTirfrp—mi esswiMEEMWi KfötaEm

Ki akar rendőr ienni? A rendőrka­
pitányság felszólítja mindazon katona viselt 
egyéneket, akik rendőri állásra pályáznak, 
hegy jelentkezzenek a rendőrkapitányságon. 
A pályázóktól megkívánják, hogy magyarul, 
németül és románul beszéljenek és vagy a 
magyar vagy a német nyelvet Írásban is 
bírják. Az első osztályú rendőr illetményei : 
850 kor. türzsfizetés, 150 kor. lakbér, és 120 
kor. ruhaáltalany, a másodosztályunké pedig: 
800 kor. törzsfizetés, és hason illetmények. 
Ötödéves pótlék 50 kor.

Baleset. A Botfalu-cukorgyár gazdasá­
gában tegnap d. u. Molnár György szántó- 
gép körüli alkalmazott munkást súlyos bal­
eset érte. Olajozás közben vigyázatlanság 
folytán az időközben megindított gép lánc- 
része jobb kezének 3 ujját leszakította. Mol­
nár Györgyöt gyógykezelés végett a helyi 
közkórházba szállították. A szerencsébe nü 
járt 26 esztendős munkás nős és 2 gyer­
mek atyja.

A gyilkosok az ügyészségen. Balog 
Györgyöt s Csckc Rebekát a rendőrség ma 
d. e. az ügyészségnek adta át. A leány tel­
jesen megtörtnek látszott. A férfin a meg­
indulásnak semmi nyoma sem látszik. Ba­
log György nem — mint a más nemzetisé: 
gek nagyon is hangoztatták magyar anya­
nyelvű, hanem oláh s vallása is görög ke­
leti. —
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Gyógy borok
mint Malaga, sötét és aranysárga, Madeira, Scherry 
úgymint gyógycognac, tiszta borpárlatot ajánlják legjobb 

minőségben olcsó árak mellett

Lang és Theil drogéria, Brassó
Búzasör 8 sz

HE
Telefon-szám 219.

RIETH órák, optikaiszerek, aranyáruk és javítási 
műhelye. „Chronologia“

Brassó, Tehénpiac 4 (A vörös csillag mellett).

Mindennemű javítások pontosan, szaktudással, gyorsan és 
jótállás melleit eszközöltetnek.

Megrendelések, ha még oly complikáltak is. .-/okszerűen lesz­
nek elkészítve.

Csillagászati időjelzés naponkint. — Régi szász övék. tűk stb, 
műhelyemben utasítás szerint a legpontosabban készülnek el.

Órák, arany- és ezüstnemtiek a hivatalos fémjelzéssel vannak 
ellátva. — Órákért 5 évi jótállás.

Szemüvegek, orrcsiptetők, Perioszkopikus és akromatikus 
üvegek rendelvény szerint lesznek összeállítva.

A Ciriakus céff órái általam lesznek javítva.

Vasárnap 1910 November ,20

____ HELMBOLD örökösei

T U Z A R. utódai
aranyműves. — Brassó.

Jó összeköttetéseim s kevés regiem képesítettek azon kelle­
mes helyzetbe, hogy arany és ezüst neműmet bámulatos 
oioo arban jótállás mellett adhatom el.

Úgy vétel elegendő, hogy állandó vevőm legyen.
Javításokat műhelyemben olcsón és pontosan végzek.

Mély tisztelettel
Helmbold örökösei

TUZA R. utódai._____
Russu Demeter

szígyártó
Brassó, Árvaház-utca 15.

Ajánl a n. é. közönségnek e 
szakmába vágó munkákat pontos 
gyors kiszolgálást legjutányosabb 
árak mellett. Teljes tisztelettel

Russu Demeter

Könyvkötészet és Aranyozó 
intézet

Podek Emii
elvállal olcsó árak mellett minden 
e szakmába vágó munkákat, va­
lamint doboz és pipere munka 
készítését legmodernebb kivitel­

ben.
Brassó. Lópiac 1 í sz.

ZEIDNER H. G
Szalámi és hentesáru gyár

Brassó, Hirscher-utca 1.
ajánl elsőrendű szalámit, sonkát, szalonét, legiziésesebb 

felvágoíatt és tormás virstlit.

Naponta posta és vasúti szétküldések.

Értesítés!

Van szerencsém a n. é. hölgykö­

zönség szives tudomására, hozni hogy 

2 évi távollétem után. mely időközben 

külföldön és utóbb Kolozsváron szak­

ismereteimet gyarapítva újból vissza­
értem, és KÓRHÁZ-UTCA 66 sz. a , 

az új szállodával szemben

nőídivattermemeí |

újból megnyitottam.

Szives pártfogást kérve,

maradtam tisztelettel

Tarscer János
női divatszabó.

Tamilt varrólányok felvetetnek.

Schreib« €<L
vegyes élelmicikkek kereskedő 

Brassó, Hirscher-u. 18 sz.
ajánl elsőrendű szalámit, sonkát sza­
lonét, legiziésesebb felvágoíatt, tor­
más virslit és mindenféle sajtot, túrót 

és vajat.

Naponta posta és vasúti 
szétküldések.

Elei m i cikkek
minden nap frissen kapható

Brassó, Cérna utca 1 sz. a.
Mindenféle nemes-gyümölcs, ugorkák, be­
főttek, túró, tejfel, sajt: mindenféle zöld­
ség, paradicsom, hagynia és i. t. legol­

csóbb árak mellett.

=0
felvétetnek

a kiadóhivatalban
.'ia£t$«5aHMy$eS£5HB

jül

T. c.

* A legkiválóbb
I magyar gyártmányú

I Zongorák
Jegyedüli raktára

Szunyokszéki Vilma
zongoratanárnő.

 Kolostor utca 7 szám

a Hentschel-féle 

könyvnyomdájába jó 

fizetéssel azonnal fel­

vétetik.

Alulírott értesítem a nagyrabecsült hőigyközőn- 
séget, hogy a helyi piacon,

Kapu-utca 34. szám í. emelet,
a mai kor «géuye'nek teljesen megídeUV

NŐIDIVATTERMET
nyitottam.

Egyben értesítem a nagyérdmü hölgyközön, 
séget. hogy szakképzettségem folytán abban a kelle­
mes helyzetben vagyok, hogy a legkényesebb igénye­
ket is ki tudom elégíteni.

Készítek úgy angol, mint francia modell szerint 
legjobb kivitelű ruhákat mérsékelt árak mellett

Legyen szabad megemlítenem, hogy szakisme­
reteimet Budapest egyik elsőrendű női divattermében 
több éven keresztüli alkalmaztatásom folytán gazdagí­
tottam.

Magamat a nagyrabecsült közönség jóindulatá­
ba ajánlva, becses pártfogásukat kérve, vagyok

alázatos szolgája

Kovács Sándor
női szabó

Brassó. Kapu-utca 34 sz.
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a Dr. G Schmidt főtörzs- és tisztiorvos-féle

FULOLAJ
gyorsan és alaposan gyógyít időszakos süketséget. fülfájást fülzu 

gást és nagyothallást, még idült esetekben is.
Egyedül kapható (üvegje 4 kor.)

Grósz Nagy Ferencz, gyógyszerész Debreczen, Kossuth-u. 8

Mérés A.
Katalin-utca 11.

Telefon szám: 5.

Házicsatorna-, klosett-, vízvezeték- 
fürdőszoba berendezési vállalat.

Javítások elvállaltatnak!!!

QuI oíz U festőművész, specialista arc-| uUltiK 1 képfestészetben, képrestau-

Brassó, Szt. János-utca 3 sz.
készít: Ola/Jesíményii arcképeket, Crayon-Pas- 

tell rajzokat, Aquarelleket természet vagy 
bármely fénykép után.

Hasonlóságért és tartósságért kezességíNem tévesztendő össze 
értéktelen fénykép nagyításokkal! — Szent képek készítése !\

Tanórák festészet, és rajzból.

Ujf é rfi divat-ruha üzlet!

Van szerencsém értesíteni a nagyérdemű közönséget 
és a tisztelt megrendelőimet, hogy a Szent János-utca 
4 szám alatti

Férfi-szabó műhelyemet
f. é. junius hó 1-től

Kapu-utca 37. sz. alá az I. emeletre
helyeztem, ahol e szakmába vágó munkákat szolidul és 
jutányos árak mellett, a legújabb divatú szabás szerint a 
mai kor igényeinek megfelelően és pontosan készítek.

Készítek továbbá papi ruhákat, reverendákat a leg- 
csinosabb kivitelben a helyi Scherg V. és Társai posztó­
gyárában készített hírneves jó minőségű szövetekből, ju­
tányos árak mellett.

A nagyérdemű közönség b. pártfogását kérve, maradok
tisztelettel

Szopos Sándor
férfi-divat és papi-szabó.

ifj. PURI FERENCZ
kádármester, Árvaház-utca 19. sz.

Weidenbächer Tamás utóda
ajánlkozik minden az ő szakmába vágó: úgy kemény 

mint lágy fából készült munkálatokra. 
Javítások pontosan és olcsó árak mellett eszközöltetnek.

___________Ugyanitt egy tononc is felvétetik.

T. c.
Van szerencsénk a mélyen tiszteli Címnek b. tudomására hozni, hogy 

helyben TEHÉNPIAC 4. sz. alatt a mai kor igényeinek megfelelő

Úri divat-ruha üzletet
nyitottunk, hpl férfi ruhákat mindenkor a legújabb divat szerint, elsőrendű munka­
erő állal kidolgozva, olcsón és pontosan készítünk.

Raktáron tartunk nagy választékban bel- és külföldi szöveteket a leg­
újabb divatmintákban.

Olcsó és szép munkánkról bárki az első rendelésnél meggvőződhetik. 
Becses rendeléseket kérve, vagyunk kiváló tisztelettel

Bartha és Reinerth
úri divat szabók.

Elegáns és kifogástalan kivitelű

polgári és egyenruhák csakis

fzöcs György m
Brassó, Weisz-Mihály-utca 10. sz. a. szerezhetők be. 

Legújabb divatu bel- és külföldi szövetek, valamint katonai 
fölszerelések raktára.

Pontos kiszolgálás!Szolid árak!

! ! Uj női szabó szalon ! !
A hölgyközönség figyelmébe !

Van szerencsénk a nagyérdemű hölgyközönségnek tudomá- 
sara adni, hogy

Brassóban, Kapu-utca 49. szám alatt

angol és francia
női divattermet

nyitottunk.
, Budapest, Becs, Berlin, Paris, London stb. Európa nagyobb 

varosaiban szerzett tíz évi folytonos gyakorlati tapasztalatunk foly­
tán azon helyzetben vagyunk, hogy a nagyérdemű hölgyközönség­
nek a egmagasabb igényeit pontosan és a legszolidabb kiszolgá­
lás mellett képesek vagyunk kielégíteni.

A nagyérdemű hölgyközönség becses pártfogását kérve 
maradtunk tisztelettel:

IMRE és PINTÉR
női szabók

Brassó, Kapu-utca 49. sz.
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Vidéki rendeléseket azonnal eszkőzlök. I FINOM MŰSZERÉSZ MŰHELY.
Aki azt akarja, hogy cipője és csizmája 

eredeti formáját megtartsa és az mindig szép 
sima legyen, csináltasson 1 pár sámfát az alant 
mesternél. — Rendeléshez cipő, vagy csizma 

szükséges mintának.

Böriparosok figyelmébe!
Tisztelettel tudatom a t. bőriparosokat, hogy 

kaptafát, sámfát s minden e szakmába vágó 
munkát a legjobban és legolcsóbb 
árak mellett készítek. ,

Uhrin György
Brassó, Kórház-utca 66.
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P Műszerek és kiegészítő részeiknek készítése.
atent modellek és találmányok kidolgozása rajzok 

ötletek szerint.
Különlegességek javító műhelye. é

Különféle szerkezetű és gyártmányú írógépek-, varró­
gépek- gramofonok, orvosi műszerek,

* tudományos vegymühely, (laboratórium) fizikai 
tanulságos műszerek.

Képviselete:
a jó hírnevű és legidősebb német varrógépnek „Veritas“ 
a világhírű „Ideal“ Írógépnek (teljesen látható írással.

Eredeti gramofon és Zonophon lemezek 
: 3 nyelven, gyári árban. :

Csak elsőrangú hozzávalók. — írógép iskola.

BARTHELMIE.
műszerész

Brassó, Weisz Mihály-utca 23. sz.
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Hentschel H., k könyvnyomdáié, Brassó. Kui-u. 23. szám.ere szteny


